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Wedding Mass Agreement/ Contrato de Bodas 
 
Today’s Date/Fecha de Hoy: ________________________________________________ 

Groom’s Name/Nombre del Novio:            

Bride’s Name/ Nombre de la Novia:            

His phone/Telefono de El: __________________________________Her phone/Telefono de Ella:    

 

Requirements to celebrate a Wedding mass at Saint Rita’s Church: 
Requisitos para Celebrar una misa de Boda en la Iglesia de Santa Rita: 

 
1. The couple must have their Baptism, First Communion and Confirmation. They must provide the certificates 

of each one of these sacraments. The Baptismal Certificate of the 2 must be up-to-date and no more than a 
year must have passed since they requested it. 
It is important to bring all three certificates, without them you will not be able to be seen at your 
appointment. 
Los novios deben tener su Bautizó, Primera Comunión y Confirmación. Deberán proveer los certificados de 
cada uno de estos sacramentos.  El Certificado de Bautizo de los 2 deberá de estar actualizado y no debe haber 
pasado más de un año de que lo solicitaron.  
Es importante traer estos requisitos, sin ellos no podrá ser atendido en su cita. 
 

2. Total, cost of the celebration is $550 in the old church and $950 in the new church, a deposit of $250 is 
required to save the date, the balance of $250 in the old church and $700 in the new church must be received 
in the office at least one month before the celebration.  If you need to change the date after the initial 
reservation there will be an additional charge of $100. If you cancel the celebration, the deposit is non-
refundable. Costo total de la celebración es $550 en la iglesia antigua y $950 en la iglesia nueva, se requiere 
un depósito de $250 para apartar la fecha, el balance de $300 en la antigua o $700 en la nueva se debe recibir 
en la oficina por lo menos un mes antes de la celebración.  Si necesita cambio de fecha después de la 
reservación inicial habrá un cobro adicional de $100. Si cancela la celebración, el depósito no es 
reembolsable.  
 

3. Dress must be appropriate in practice and in the ceremony, sleeveless, low-cut, short dresses, or any type of 
hat or cap are not allowed. For the ladies, their dresses should not be fitted, short or with a very pronounced 
opening, either on the back or on the legs; Very low necklines are not allowed, and shoulders must be 
covered. Remember that it is the house of God and respect must be given to it.  La vestimenta debe ser 
apropiada en la práctica y en la ceremonia, no se permiten vestidos sin mangas, escotados, cortos, ni ningún 
tipo de sombrero o gorro. Para las damas sus vestidos no deben ser entallados, cortos o con abertura muy 
pronunciada ni en la espalda o en las piernas; no se permiten escotes muy bajos, y los hombros deben estar 
cubiertos. Recuerden que es la casa de Dios y se le debe dar un respeto.  

 
4. During the rehearsal and celebration, no food, drink, or chewing gum is allowed inside the church. They must 

be careful not to destroy church property. Do not allow children to run inside the church. Anyone presenting 
during the ceremony or rehearsal with the breath of alcohol, drugs, or otherwise behaving inconsistently will 
be asked to leave the church immediately and the ceremony may be cancelled.  En la práctica y celebración no 
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se permite comida, bebida, o mascar chicle dentro de la iglesia. Deben de ser cuidadosos para no destruir la 
propiedad de la iglesia. No permita que los niños corran dentro de la iglesia. A cualquier persona que se 
presente durante la ceremonia o ensayo con aliento a alcohol, algún tipo de drogas o que no se comporte 
coherentemente se le pedirá que abandone la iglesia de forma inmediata y la ceremonia podría ser cancelada.  
 

5. During the ceremony, children are not allowed to enter in allegorical cars, nor are they allowed to throw rose 
petals or rice in any of the church facilities.  Durante la ceremonia no se permiten niños entrando en carritos 
alegoricos, tampoco se permite tirar pétalos de rosas, ni arroz en ninguna de las instalaciones de la iglesia.  

 
6. No photographer or person is allowed to go up to the altar, photos must be taken only in the lower part of the 

sanctuary. The use of flash is also not allowed during the ceremony.  After the ceremony has conluded, the 
photographer has up to 15 minutes to take picures inside the church.  If the ceremony runs late then time for 
picutres will be cut short.   No se permite a ningún fotógrafo ni a ninguna persona que suba al altar, las fotos 
se deben tomar solo en la parte baja del santuario. Tampoco no es permitido el uso de flash durante la 
ceremonia.  Al concluir la celebración, el fotógrafo tiene solamente 15 minutos para tomar fotos adentro de la 
iglesia.  Si la ceremonia inicio tarde, entonces el tiempo será menos.    

 
7. To decorate the church, please order the flowers, preferably with a flower shop that the church works with. 

Tape, nails, pins, or staples are not permitted in the pews. Nothing blocking the entrances, pews, or aisles is 
allowed. Arches are also not allowed inside the church.  Para decorar la iglesia se les pide de favor que ordene 
las flores de preferencia con alguna florería con la que trabaje la iglesia. No se permite en las bancas el uso de 
cinta adhesiva, clavos, alfileres o grapas. No se permite nada que bloquee las entradas, las bancas o los 
pasillos. Tampoco se permiten arcos dentro de la iglesia.  

 
8. It is not required to have music for the ceremony, but if you decide to have music it must be with a choir 

approved by the pastor, and it is not included in the cost of the ceremony.  No se exige tener música para la 
ceremonia, pero si decide tener música debe ser de un coro aprobado por el sacerdote y no esta incluida en el 
costo de la ceremonia.  

 


